
Ok. 

Miért hord a Pi- 
lekete bugyo- 

Meghalt a férje. 
Es fehér rubhá- 
ár mégis ? 
gen, de fekete 
ban. 

gaz 

0t gyászolja 
Mban az elhuny- 

Miért teszi 
Miért vetközöl 
e) 

Hogy holnap le- 
mit felvennem. 

Mőzés közben. 
é Micike, hogy 
ke én az ártat- 

sóhajt a 

van - felel 
hagyja ell 
eli kiváncsi 
Mot még soha 
n alkalmameg- 

Mire? 
0 . 

i Orömmel uj- 
a klubban. 
éebzeljétek: a 
snap este 

alányomat kk 

Mire ? 
ajánulkérdi 

FENYO cIKoaRAFIA. 

venni. 

Myam, 41. sz 

- Megmondtam a mamának, hogy feleségül akar 

- Meg velt lepve, mi? 
- De mennyire! Azt mondta: „kiteligk a marhától" 

Félreértés, 
elég kellemetlen. 

A háziasszony (a 
vendégekhez): Tes- 
sék csak befáradnia 
szalónba, ott vannak 
a lányok... 
Egy fiatalember:Oh 

köszönöm, de most 
nem akarok. . 

Linch Karter. 

- Kisasszony, önt 
megcsókolták. 
- Jesszus, 

hallgatózott? 
- Igen. És az il- 

lető dunántuli volt. 
- Hát ezt honnan 

tudja? 
- Az akcenltusáról 

maga 

Az nem baj. 

Az óvatos ifju, mi- 
előtt belemelegedne 
az udvarlásba, meg- 
kérdi a hölgyet, aki- 
vel a villamoson is- 
merkedelt meg: 
- Kisasszony, van 

már magának férje ? 
- Nincs. - felel a 

kislány, - de az nem 
baj. A mamának sem 
volt. 

Ára: Romániában 10 lel, Bucurestiben 12 lel, Csehszlová- 
kiában 2 cK., Jugoszláviában 6 dinár. Bécsben 3600 oK. 1924 október 12



Scbleicher Rtelier 
Timisoara, Dózsa ucca 2. szám 

REKLÁMOK 
müűvészi cégtáblák 
legszebben készülnek 

. [ a : 

Pitch lózsef uriszabó 
Timisoara, 

1i1, Dőzsa-utca 11. szám. 

Divatos öltönyöket mérték után készit 

bármely fazonban. 

Franzenés Heksch 
müűasztalosok 

Belső berendezési vállalat. Készi 
tenek saját és adott tervek szerint 
teljes lakberendezéseket, valamint 
portál- és üzleti berendezéseket. 
Timisoara Gyv. Épitőudvar-utca 4. 

Legszebben fest és tisztit 

Krebsz Ferenc 
kelmefestő és vegytisztitő 

Timisoara, II. Begajobbsor 16. sz. 

Gyászruhák 6 óra alatt készülnek. 

9289888980898989898 

Miloszáv Béla 
uri és női cipész 

Timisoara, II. Táv rda-ucca 6. szám. 

Készit legdivatosabb cipőket legol- 
csóbb árak mellett. 

gegegegegeeeeeeegezegégEge 
6vICTORIA' 

butorgyár Timisioara, 
Gyárváros, Muzsag-utca 25. szám. 

bőrönd 

Palicskó Antal és Társa. 
Gyárt: legmodernebb amerikai iroda- 
berendezéseket és mindennemü mű- 
burorokat. Háló-, ebédlő-, uri-. leány- 

szoba- és konyha-berendezések. a
 

e
r
 s
 

Ludovic Denhof 
nemzetközi szállitó 

TIMISOARA, BELVÁROS. 

Eiser Róbert 
üveg csiszolda, tükörgyártás, üveg- [ 
marás, műüvegezés sárga és vörös- 
rézben, ólomban, stb. Timisoara Blv. 
Str. Serg. Musat (Nádor ucca 2. 

csokoládé és cu korkagyár 
amm 

TIMISOARA, 
IV Strada Gen. Foch (Fröbl-u. 62. 

KLEIN JENO 
és bőrdiszmü üzlete, Timisoara, 

Belváros, Merczy-utca 3. Legolcsóbb be- 
vásárlási forrás utazási és divatcikkekben. 

Kunst- u. Pelzfárberei 

iteori Mutjalr 
Timisoara II. StrIoan 
Mairescu 18(Lammg.) 
Als Spezialitát: Fár- 
ben von Füchse in 
Kreutz-, Silber- und 
Alasca-Farbe.. Echt 

den. Eigene Kürsch- 
nerei zum Ausfertigen von Pelzboare. 

Tatár Mihály 
uri szabó és sapka készitő 
I. Páva ucca 6 szám, ))))) 

Versenyszabósága olcsó árak tekintetében 

utólérhetetlen. Sapkák mérték után nagy- 

bani és kicsinybeni eladása. 

kákat nagy választékban raktáron tart! 

Kész sap- 

Wolf Péter uriszabó DA NUBIA' 
I. Lonovits ucca 4. sz. (Szücs házban) 
készit bármily fazonban elegáns, di- 
vatos férfi ruhákat jutányos és szolid 

árak mellett. 

csokoládé- és cukorkagyár 
Bul. Carol (Hunyadi-ut) i4. 

Teleton-szám: 13-21 és 13-22. 

1 
1 

Mielőtt butorszükségletét fedezné, 

gefárbt, kein Rotwer- 

Szerke 

fimiscara 

9tr, 8. L 

KAVI Ak 

u 

Link Klein 
mozaók 

Gyula Gyula 
TMI80AR 

Fogászati aranymüves 
müterem és ékszerész lyószám 
amm nü emesvári ! 

.. " alová min 
Timisoara-Belvá. iláről érike 

Temesvár, Fosyi enőherceg. 
Erőd-utca 8. és Mercy-u sarok fatoka! 

7 ia és névt 

ec 

Butorvásárlók 
1 

A, 

ANN 

vigyázat! 

keresse fel SCHUSTER FERENC/ 
céget. Butorok minden stilusban. Al 
landó raktár. Nincs vételi kötelezett. 
ség. Egy teljes hálószoba berende 

zés 14,000 leitől feljebb. Szolid kivitel. 

Schuster Ferencz 
Timisoara, Erzsébetváros Koronau 
17-18. szám. Villamos megállóhely Mult 

jezést 

lünk 

enthe 

ny ir 

rasók 
att h 

Schweska Rezső 
Belváros, Jenő herceg- utca 3. sz. 

Legszebb és legmoder 

nebb kivitelben. mérsékelt áron 

készit férfi és noi cipőket[ 

bb 

PERFEKT .lékiáen 
késziti: Benek 

Schunck drogerla nh 
Timisoara, Strada Dacilot Ne 24 i k 

Telefon 13-30. ap ala 

0 gyobl . 
s b lgn 

waGY JózsEF 
Timisoara, Három király-u. 20. 67. ke 

Mü és épület lakatos 
E z 

a 

Vizvezetékszerelés. ert el 
Elvállal minden szakbavágó munkát el 

Lengyel Géza 
mübutorasztalos 

Timisoara IV. Begabalso 2 

Elvállal mindennemü az a521 i 
szakmába tartozó munkát a ará 

modernebb kivitelben ólcsó áre e. 

- o ened 

m . s 

Tekinder Ferenc . 
épület és müűlakat0 

Józsefváros Rózsa ucca 15. 57 át 1 

Mű és épület lakatos 

Vizvezetekszerelés. m 

Elvállalmindenszakbavágó 
May0



Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

8 fmiscara, (Temesvár) Baelváros 

- a tázár (Szerb-utcay 7 éz. 
- Lapkiadótulajdonos: 

DINNYÉS ÁR="ÁDb 
MozGÓKÖNYVEK" KÖNYV-ÉS LAPKI 

1 ADÓVÁLLALATA 

IuIs0ARA (TEMESVÁR), BELVÁROS 
S - í 

z Folyószámla a Magyar Ált. Hitelbank 
emesvári fiókjánál Temesvár (Belváros) 

" alová minden előfizetések, bel- és kül- 
lvá. üldről érkező árusitási dijak küldendők. 

eg- ta 
rük Kalratokat a szerkesztőség nem ad visz- 

ia és névtelen levelekre nem válaszol. 

Megjelenik minden 
vasárnap. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK 

Egész évre - - á80 lei 
Fél évre - - 240 lei 
Negyed évre - - 120 lel 
Egy hóra - - 40 lei 

Egyes szám egész Romániában 
10 lei, Bucurestiben 12 lel. 
jugoszláviában 6 dinár, Cseh- 

szlovákiában 2 c. korona, Bécs- 

ben 3600 o. korona. 

FŐSZERKESZTŐ: 

DINNYÉS ÁRPÁD 

FELELŐS SZERKESZTŐ: 

PAPF SABIN 

1,KAÁVIÁR" 
UJ REGÉNYE. 

z. 
7 

ANNUSKA SZERETŐJE 
Irta: BEN GIT. 

Malt heti számunkban nyert be 
jezést Aranykulcs cimű regé- 
Vvünk s máris uj regény közlését 
lenthetjük olvasóinknak , melynek 
eme: Annuska szeretője és a re- 
ny irója Benedek Margit, kit 
Nasóközönségünk Ben Git név 

jobb htt irott munkái után már elő- 
alrtó ösen ismer. 

Benedek Margit, mindőssze há- 

Mu hónapja, hogy lapunk munka- mai közé lépett, de a három hó- 

alatt olvasóközönségünk leg- 

yobb rétegében meleg érdeklő- tkeltett, amennyiben hétről-hét- 

lelentek meg. 

komoly irodalom terméke, 
elejétől végig könnyü, de 

Emesen megírt kis történet, 
a 

y sereg kacagtató ford
ulat, az 

záz és száz különféle szati- 

Hatal diákember szerelméből 
ki és huga, Annuska szinész- 

l Mrátainak érdekes szereplései
- 

T véget. 

sz. 

nkát 

nedek Margit, ki maga is hosz- 

en keresztül szinésznő volt 
yhan, Debrecenben stb. ér- 
avakkal meséli el egy fiatal 
lő életét és mégjobban festi 

pzinésznő lovagjairak por- 
an, ar Benedek Margit régen 
Pnult a forró deszkáktól és 

l 
i 

aasmokseunasssomnasossssa 

a tapsviharoktól s ma már 

komoly háziasszony csak távoli 

szemlélője a szinháznak: irásaiban 

mégis annyi elevenség, közvetlen- 

ség és derü, jókedv, humor rejtő- 
zik, hogy olvasóink sok kellemes 

órát lognak szerezni regényének ol- 
vasásán. 

=oo 

A féljegy gy. 
A Káviár eredeti kézirata. 

Irta; Ats Józset. 

A nagyságos asszony, a férje, ti 

türdőre utaznak, miután rájöttek 

arra ,hogy a fővárosi kánikula kezd 

kibirbatatlan lenni. Egy egész má- 

sod osztályu fülkét foglalnak le és 
izgatottan várják a vonat indulását 

Különösen a nagyságos asszony iz- 

gatott. Minden percben kérdez va- 

lamit. A férj nyugodtan ül a sarolk. 

ban. Ingujjra vetközöltt és ugy tesz 

mintha semmi se érdekelné, 
Az asszony: Jenőke, ha a kalauz 

bácsi azt kérdezi tőled, hogy hány 
éves vagy, mit mondasz neki? 

Jenőke: (hallgat). 

Az asszony: Na, mit kérdeztem? 
Azt fogod mondani, hogy csak öt 

éves vagy. Megértetted? 

Jenőke: De én tizenegy éves va- 

Az asszony: Jenőke, ne ellenkezz, 

mert kidoblak a vonatból! Hány 
éves vagy? 

Jenőke: Tizen.. 

Az asszony (hirtelen nyakon üti 
lJenőkét, mire az bőgni kezd): Hány 
éves vagy? 

Jenőke: Öt. é ves,, 

amaamnaumasaomamo 

! 

mint 

MÜVÉSZETI SZERKESZTŐ: 

SINKOVICEH DEZSőŐ 

Az asszony: Ugy fiacskám! 
A cseléd (csodálkozva néz hol az 

asszonyra, hol Jenőkére. Nem érti 
az egészet.)! 

Az asszony: Mari, maga is azt 

fogja mondani, hogy Jenőke csak 

öt éves! 
Mari: Igenis naccsága. (Nekibáto- 

rodva.) Tessen már mondani miért? 

Az asszony: Ázért, mert ő féljegy- 
gyel utazik. 

Mari: Aztán mért, kezit csóko 
lom? 

Az asszony: Mert még fiucska és 
rövid nadrágja van. 

Mari: Jé, aztán nekem mért tet- 

szett jegyet venni, mert nekem nin. 
csen egyáltalán nadrágom . 

- Eredeti kézirat. - 

VILLAMOSON 

- Mit számol a gombjain, kedves 
utitárs? 

- Öt leit adtam a kalauznénak 
és nem adott vissza belőle. Most 

azt számolom, hogy merjek-e neki 
szólni, vagy ne merjek. 

Pöszike 

FELHÁBORODAS 

- Te, Paula, mi volt tegnap az 

a botrány? Mért ütötted pofon a 

bankárt? 

- Ugyan Mieci, te is igy tettél vol- 
na a helyemben és igy tett volna 
minden önérzetes lány! Több mint 
másfél óráig udvarol nekem és az- 
tán kijelenti, hogy sohase lenne 
olyan aljasságra képes, hogy elcsá- 
bitson.



í 

K b 

áviár Kabaré 
Eredeli kéziral. 

z 

AZ ALACSONY SZALLODA. 

Egy divatáru utazó 
Igy szól a szálló 
Portásához: 
- Egy szobához 
Szeretnék jutni, 
Ha a pénzem 
Ki találja fulni! 
A portás szól: kérem, 
Első emelet: kétszázhelven 
Második emelet: kétszázötven 
Harmadik emelet: százkilencven, 
Előre fizetve! 
De az utazó azt mondja: 
Ez a szálló nagyon alacsonyra 
Van nekem épitve. 

SZERELEM. 

Marcsát imádta 
Egy kormos kéményseprő 
És elhatározta, 
Mert sziveben lelgerjedt ő. 
Hogy Marcsát megkéri. 
sSzépen megmosakodotl 
Es Marcsához peállitótt. 
Menjen maga senki! 
Igy szólt a Marcsa, 
Mert maga olyan csunya. 
Kiábrándultam magából, 
Mert hiányzik a korom 
Az arcáról. 

a. 

CSABIIAS. 

Egyszer egy szerelmes vőlegény. 

Elfelejtette, hogy mi az erény 
És igy szólt a menyasszonyához: 
Öh. Lulu, mit szól az ideámhoz? 

Garcon szobám magát várja, 

Legyen az enyém, mondjuk mána. 

A szőke Lulu szemlesütve, 
Igy szól félénken: Oh Edel! 
Ne csábitson többé engem, 

Mert valahányszor megengedtemi, 
Nem vett teleségül senki 

EÉs mindig visszament a parthie 

A BORBÉLY 

Borbélymester volt Pelák Endre, 

A Köruton volt az üzlete. 

Folyton borotvált s hajat vágolt 

Es vendégeinek pletykázott 

i 

S ott ujból szépen berendezte. 

zletem le fogják bontani 
Sén hátul fogok borotválni. 

Ats Józsel. 

AZ ÖSZINTESÉG 

Egy szép nap beütött a baj 
Es igy szólt Beták Endre: - Jaja 
Az én háziuram azt mondta, 
Hogy elül a házat lebontja! 

Peták figaró fogta magát 
És átköltöztette a boltját. 
Az udvar hátulsó részébe 

Kapujára kitett egy táblát 
S értesitette sok kuncsaltját: 

x : 
Az őszinteség olyan, mint az or- 

vosság: Beadni határozottan kelle- 

mesebb, mint - evenni. 

l NAHAT! 

- Bácsi, maga lesz az Elza vő- 

-Igen. 

Ne tetesse magát. Mondták azt 

már mások is. 

l 

--- 

Mehr armin fogorvos 
Timisoara, IV., Bulev. Carol (Hunyádi-ut) 15. sz. 

Miülfogak aranyban és kaucsuk- 

ban. Plombálasok. - Fajdalom- 

mentes fog- és gyökérhuzás 

Hálószobák 
különtéle szinben és formában 

kedvező fizetési feltételek mellett 
jutányos áron szerezhető be: 

ölgB0in FLÖB butorgyárában 

Levél a Szerkesztőhöz 

Azt mondják, hogy a francia kép. 

! 

előnyt biztosit a sokgyerekes csa- 

l 

Timisoara. II. Távirda:-ucca 19. sz. 

Kedves Szerkesztő ur! 

viselőház módositotta a szavazási 
törvényt és ujabban egy honpolgár 

annyi szavazatot adhat le, mint a 

hány gyereke van. 
Ez az uj törvény nagyon sok 

ládapáknak. Mert kérem szépen, 

egy husz gyerekes családapa hu- 

szonegy szavazatot adhat le a je- 

löltjére. Ez az uj töfvény valószi- 

nüleg hazánkban is életbe lép és 

igazán ne csodálkozzanak majd csa 
ládapáink, ha véletlenül kritikus 

percekben találnak belépni a fele- 

ségeik hálószobájába és őketugyan- 

csak kritikus helyzetben és más 

karjaiban találva, majd ilyen vá- 

laszt kapnak: 

Miért haragszol édesem? Nem 

látod, hogy a te népszerüsitésedért 

fáradozoni? 

Als Józsel. 

A TERMÉSZET ÖLEÉN 
! 

. . .. 
, 

Az ifju: Gyöny
örü itt a szabad- 

ban! A kék ég. A virágok. ÁAz 

enyhe zefir. 
. 

A lány: Én a 
zafirt jobban sze 

retem 

ARNYALATOK 

Komikusan hangzik, de ugy 

an, sokkal nagyobb 
élv ezet 

kem, ha a szeret
őmet csalom 

meg 

mint ha az uramat csalom 
meg 

Ben Git 

KINOS KERDÉS 

Miért hárapott 
Éva az al- 

mába? 

Mert nem volt kése, hog) 52 

Ekurákotthon. 
ban, (felfedezte Schmidth auer A. 1863. évben) s mint ilyen a gyomor-, bél- s egyéb 

páratlan természetes gyógyszere. Rendszeres adag reggiizés előtt félpoh 

I Kapható minden győógyszertárban és jobb tfüsszerüzle
tben. ; 

vágja. 

előtti korszakbi 
4000 év eltnelő visza5 
az Igmándi keserüviz képződe 
nek és hatékony alkatrészein 
összeérési folyamata föld anek 

belső betegségekn 

Az „Igmándi" nem tévesztendő össze másfajta keserüviz
ekkel. 

árral 

lán 

ten 

for 

nel 

ut 

vá 

mk
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Aszende kislány. 
Káviár eredeti kézirata 

Irta: Áts József. 

ÉEjjel 12 óra. Az utca néptelen. 

Csak elvétve jön egy-egy lump. 
Egy sárgaszinü alacsony ház kapu- 
jában áll egy kislány és nyugtala- 
nul néz jobbra-balra. Rövid leeresz 
tett hajat és annál rövidebb szok- 
nyát visel. Kis idő mulva észre ve- 
szi, hogy közeledik a várva-várt 
férfi. Gyorsan lekuporodik és sir- 

ni kezd. 

A lány (sirva): Jaj istenem.. Mi 

lesz velem?.. 

A férfi (érzékenyen): No, mi az 

kislány? Miért sir édes? 

A lány: Mi lesz velem, Istenkém? 
A férfi (gyengéden megfogja a 

kislányt és felsegiti): Mi történt kis- 
lányom? 

A lány: Jaj, bácsi kérem én nagy 
bajba jutottam.. Ma reggel bejöt- 
tem a papával faluról, de a nagy forgalomban elvesztem és most 

nem tudom, hogy mit csináljak? 
A férfi: Oh, szegény kislány.. Ne 

sirjon, majd csinálunk valamit.. 

A lány: És az egész éjszakát az 

utcán kell töltsem, mert nincsen ho 

vá menjek.. 
A férfi: Na kislány, ne sirjon, 

majd feljön hozzálm és megvacso- 

rázunk, mert bizonyára éhes is. 
A lány: Jaj, hogy menjek én is- 

meretlen urak lakására? 

A férfi: Csak nem akart itt az ut- 
cán fagyoskodni? Nálam marad reg 
gelig és azután elmegyünk megke- 

resni a papáját, 
A kislány még ellenkezik, még 

habozik, de aztán belekarol a férfi 

karjába és elindulnak. Amikor fel- 

érkeznek a lakásba, már nem sir 

olyan nagyon. 

Könnyeit szépen letörli és nagy 

tuzgósággal fogyassza az izletes fa- 
latokat és alaposan kiveszi részét 
a vacsorából. Azután egy hosszabb 

Szünet következik reggelig. 
A férfti: Na kislányom, öltözz fel 

szépen és most elmegyünk megke- 
tesni a papát. 
A lány (öltözködik): Á papát már 

Ugy is hiába keressük. 

-
 

A férfi (csodálkozva): Miért? 

A lány: Valószinüleg már hazautia 
zott. De tudod mit pofám, adjál ne- 

kem 300 leit utiköltségre, hogy tud- 
jak én is hazautazni.. 

A férfi (bosszusan fizet): Ugy?.. 

Én azt hiszem, neked nincs is apád. 
A lány: ÁAzt nem tudom, deannyi 

tudok, hogy ezzel a trükkel min- 

dig megkeresek háromszáz leit. 

AZ AGAÁNCS 

A pécsi kiállitás erdészeti pavi- 
lonjában két kis leány nézegeti a 

szarvasagancsokat. A leghatalma- 
sabb előtt igy szólt az egyik ét mát 

sikhoz: 
- Nézd csak milyen nagy agancs, 

én még nem láttam ilyent. 

A, az én papámnak isvan ilyen 
nagy, mondja naivul a másik. 

MIT MOND A KÁRTYÁ' 

Téged egy orvos vesz felesé- 

gül.. 

- Mi hasznom belőle; azt tudd 

meg a kártyából, hogy ki fogja 

most kifizetni a házbéremet? 

A BÜVÖS RUHA 

-Nos, hogy tetszik a ruhám? 

kérdi Mimi az udvarlójától. 

Nagyszerül! És mint látom en- 

nek a ruhának varázs-hatása is 

van. Ha felveszed, mindenki festő- 

muűvésznőnek tart. 

-Hogyan?- csodálkoziki Mimi. 
-Mert nagyszerüen festesz ben- 

ne! - felel az udvarló. 

Benedek Margit. 

Megnyilt 

Timisoara IV. Begajobbsor 17. sz- 

lid árak, pontos kiszolgálás. 
Szives páriogást kér 

Csóka Béla 
tulajdonos 

Splendidétterem , azért elmondhatom, hiszeni. 

(Gemainhardt-palota). Kitünő kony- 

l l 

Aranyért 
ezüstért, drágakő- 
ért legtöbbet fizet a 

„Juvelie" 
aranymüves üzlet 

Belváros, Mercy ucca 3., kapu alatt. 

Csak I2 jej 
a Detektiv Sorozat egy-egy 
száma. Minden egyes szám 
egy izgalmas és érdekfeszitő 
teljes detektiv regényt tartal- 
maáz a legelterjedtebb külföldi 
detektivregényiróktól, a leg- 
érdekfeszitőbb, a legszórakoz- 
tatóbb olvasnivaló. Kapható 
minden könyvesboltban. min- 
den ujságárusitónál. Kiadja: 

Brassói Lapok könyvosztálya, 

Brassóban. (Póstai megrendelése- 
ket azonnal teljesitünk) 
aemza 

Royal Vacuum Cleaner 
Telefon 174. sz. 

Szőnyegeket és kasirozolt butorokat 
pormentesit. 

GRASZNEK EMIL 
Készit cipőket kizárólag 

nagybani eladásra. 
Timisoara, II., Strada Maiorescu 

(Bárány ucca) 17. szám. 

A zsindely. 

Társaságban egyik ur mulattatja 

a többiekelt s egy jó anekdótát akar 

elmondani: 

Ebben a percben belép a szeobábe 

a háziasszony. 

ha, hegyaljai és szilasi borok. Szo- 

leg egyik hallgató 

a háztetőn. 

zsindely van 

leleli az anekdótázó, 

III. fejezet. 

hiszen nincsen olyan zsiüdely, 

amelyikbe már szeget ne verflek 

volna. 

Ben Git. 

Tüi divat- 
áruház- 

Gyérvéros, Coroniniter sajkán. 
(y Mednyanszk féle eltetem ) 
Állandóan dus választék a 

- : 

lomaneli '1 IIII. legdivatosabb kelmékben. - 

a



Vidám regény. 

1. 

Bandi nagyokat harapott a szo- 
balány karjába. 

Te édes, te drága.. 

Ugyan hagyjon békében 

rázta le a leányzó nem tulságosan 
tiltakozva. * 
A fiatal fiu annál forróbban ud- 

varolt: 

- Csókolj meg! 

- Van eszemben - nevetett Er- 

zsi. - Egy meleget! Még mit nem 
akarna? 

A fiu rátapadt a szájára. Hevesen 
szivta a lány husos ajkát és huzta 

a nőt a szemétláda felé. A 
konyhában sötét volt, a cselédszoba 
ajtaja nyitva. Erzsi már nem is til- 

takozott, egészen odasimult a fiu 

melléhez, amelyben tüzesen kelye- 
gett a tizennyolcéves sziv. Banai 

érezte, hogy tapadt hozzá a lány 

kerek, meleg combja, domboru 

keble; félkézzel átölelte és magához 
szoritotlta ezeket a gyönyörüsége- 

ket, a másik kezével a szoknyája 
után kapkodott. A lány egész öntu- 

datlanul ment a fiuval a kis, pisz- 
kos, poloskás cselédszoba felé. 
amelyet most mindaketten paradi- 
csomnak látták; a stráfos, szines 

párnákkal és sovány dunyhákkal 

megvetett ágy felé, amely, hogy 

ugy mondjam, teteje volna a para- 
dicsomnak.. Ha ugyan a paradi- 
csomnak egyáltalán van teteje. 

Még egy lépés, és. Ekkor ki- 

nyilt a konyha ajtó és egy hölgy 

lépett be rajta. Az illető uriasszony, 

mert ruhája után még Kassák La- 
jos is annak nevezheti és Bandival 

növéri, Erzsivel pedig nagyságai vi- 
szonyban állott, megjelenése ennél- 
fogva meglehetős szenzációt keltett 
az ételszagu konyhában. Mindenek- volt ahhez, hogy fellépjen azon nő 
előtt Bandi ur leoldotta egyik kar- 

ját a szobalány derekáról, ezzel 

szomben másik kezével is eleresz- 

tette a szoknyát, melyet már-már 

diadalmas szászlóként lobogtatott. 
Erzsi erényének hevételére. A fia- 

ee............................... e e................ . 
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a ANNUSKA SZERETŐJE 
A Káviár részére irta: BEN e 

............. e............................................................................................... 

. 
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talember, aki helyes itélőké pességét 

még e drámai pillanatban sem 

vesztette el, azonnal átllátla, hogy 

hóditási terveiről alighanem végle- 

esen le kell mondania. 

Na ennek már lőttek - gon- 
dolt - Erzsi imént érzékelt t bájai- 

nak intenzivebb kihasználására vo- 

natkozólag, 

Ebben mindenki igazat adhat 

neki, aki ismerte a tüzért, aki ta- 

valy udvarolt EÉrzsinek 

Bandi nővére nem vett tudomás: 

öccse lelkében véghement lesujtó 
folyamatáról, hanem teljes ha ag- 

jával Erzsi ellen fordult. 

Maga disznó - mondta neki 

hogy azonnal ki van dobva. v egy 
a sátorfáját és mehet. 

Erzsinek ugyan nem volt sátor- 

tfája, hanem csak egy kis fa-koffere, 

mindamellett még sem volt hajlan- 

dó szónélkül távozni. Megkockáz- 

tatta azt az észrevételt, hogy Annal 
kisasszony - ez Bandi növére volt 

- is inkább a saját erkölcseire vi- 
gyázhatna, ahelyett, hogy az ő cse- 

lekedeteinek birálatába ereszked- 
nék? 

Mit mond? = riadt föl Anna 

kisasszony. 

- Na csak ne tessék azért ugy 

a plafonra ugrani. Tudom én minok 

jár ide mindennap a Miksa bácsi 
ur. 

Hát minek jár ide, maga ha- 
zug piszok, mindennap a Miksa 
hácsi ur? 

- Mert minden északa is idejár. 
Bandi kezdte rosszul érezni ma- 

gát. Mint lovagias fiatalember nem 

türhette, hogy nővérét sértegessék, 

ezzel szemben semmi kedve sem 

ellen, kit imént éppen szerelmével 
kivánt kitüntetni és éppen nővére 

érdekében, akit javában utált, mert 

nagyszerünek igérkező első szerel- 
mi fellépését váratlan közbelépésé- 

vel elrontotta. Szerencsére semmi 

szükség sem volt arra, hogy a két 

nő háboruságába beavatkozzon An. 
a szobalány szavai rész. 

etesebb Fimagyarázásának taglalá 

sába bekezdett volna, egy hatalmas 

pofont kent le ellenfelének. E had. 
üzenet után mindkét részről meg 
kezdődtek a hadmüveletek, melyek 
főleg olcsánüs konytleté épésre irá. 

Reggel Bandi elhatároztia, hogy 

gyengélkedésre való te- 

kintettel ezen a napon el fogjalli. 

celni az iskolát. Bandi a Lóvarázs- 

utcai gimnázium nyolcadik osztá- 
lyának volt rendes hallgatója és ez 

a nagyloku gyengélkkedés rendsze- 

rint azt jelentetle nála, hogy vala- 
mel tárgyból esedékes lenne tu- 

előrehaladottságá ó ta 

nubiz zony ságot 

azonban Bandi tudomány os előre- 

haladottsága többnyire minden ala 

pot nélkülözött, 
szott, előtte ezt a beszámolót minél 

későbbi időpontra halasztani 

szeretsz? 

- Örülten. Még arra is kész vol 

nék érted, hogy megházasodjani. 

Elvennék érted egy 

tenni. Minthogy 

kivánatosnak lát- 

Becsengette az inast és megkér 
dezte, hogy felkelt-a már a nővére! 

öltözködik 
Pista bácsi - ma soká fog ez tar- 

tani szobalány nélkül. 

(Folyt. köv.) 
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Utazáskor 
ne felejtsen el jó olvasnivalót vinni 

magával, hogy ne unatkozzék. 

A legiobb olvasnivalókat 
szállitja a Brassói Lapok 

Könyvosztálya 

Brassó. Kapu ucca 64-66 

Kérjen diitalan könyvárjegyzéket. 

készit elegáns 
és divatos férfi 
és női cipőket 

mérték után. TIMISOARA 
IV. Arany János ucca és 

Bégabalsor sarok. 

Elegans tiszti csízma 
finom férfi és női cipők legponto- 

sabban RÁCZANDRÁS 
Timisoara-Belváros Várcosháza-u. 5. 

Friss dunai hal és Káviár 

állandóan 

kapható „Lea" halkereskedés- 
ben Gyárv., Mérleg-ucca 14. 

Csak 12 lej 
a ,„Népszerü regények egy-egy 
száma. Minden egyes szám egy le- 
bilincselően érdekes teljes regényt 
tartalmaz a legkedveltebb magyár 
irók tollából. A legjobb és legszebb 
szórakoztató olvasmány. Kapható 
minden könyvesboltban. Kiadja a 
Brassói Lapok könyvosztálya, 

Brassó. (Postai megrendeléseket 
azonnal teljesitünk) 

malui 
a MIA KREM 
számára van fen- 

tartva, amely 
dr. Kovács 

ógyszertárá- 
ön, Temesvár- 

/ 

Gyárváros kapható, de a hirdetést nem 
közöljük, mert mindenki dja, hogy a 
MIA KREM-nek nem kell reklám. 

Hajó olvasnivalót akar, 
kérjen dijtalan áriegyzéket a 

Brassói Lapok 
könyvosztályától 
Brassó, Kapu ucca 64-66. 

" 

Z uri szabó 

Bonnert Adám ieyni Tirol-u.78. 
Legujabb divatu francia és angol sza- 
básu ruhákat, melyek a legkényesebb 
izlésnek is megfelelnek, pontosan és 
jutányos árak mellett készit. Minden- 
nemü angol szövetek állandó raktára, 

1 

űÚltazás. 
A Káknviár részére irta BEN GIT 

Mikor Lili beszállt a kupéba, 
nem a nélkül, hogy fekete haris- 

nyákba bujtatott formás lábikráiból 

egy keveset mutatott volna nagy 
gondok gyötörték. Aggódva nézeti 
körül a perronon lézengő utasok 

között, fürkésző tekintetet vetelt a 
szomszéd szakaszban ülő urakra, 
aztán nagyot sóhajtva hátravetette 
magát a puha bársonyülésen és 

csipkekendőjének szegélyét kezdte 

tépegetni 

Már bele kellett nyugodnia abba. 

hogy utitárs nélkül utazzék Ked- 

ves olvasóm te el sem képzelhe- 

ted, milyen kellemetlen volt ez 

] neki. Ha láttad volna őt, ezer 

örömmel kész lettél volna arra, 

hogy elkisérd. Mert Lili határozot- 

tan a legennivalóbb jószág volt, a 
kire jóizlésüű férfinak valaha a foga 

l 

Lili tehát egyedül indult utnak, 
még pedig a lehető legrosszabb 

kedvben. Olyan sokat remélt ettől 

az utazástól, annyira örült neki, 

olyan régóta készült reá! És a vé- 

letlen - a tolvajok és a szerelmesek 

istennője - még sem volt udvarias 
és megengedte, hogy ez a kedves 
kis madárka egyedül utazzék. Ugy 

látszik, a véletlen ez egyszer még 

Lilinél is szeszélyesebb volt. 

! 1 

mászott ki a városból. Lili kétsége 
Dbe wolt esve. Ha nem szállt De sen- 

ki az ő szakaszába, később pláne 
nem fog utitárs akadni. Tényleg az 

első pár állomáson egy lélek sem 

szállt be. Lili a bársonyülés tám- 
lányára hajtotta szőke lfejecskéjét 

s már azon volt, hogy szivének ke- 
serüségeit - melyek már csor- 

dultig megtöltötték azt a csalfa 

portékát - egy pár könycsepben 
kiöntse, midőn a leülggönyözött ku- 
péajtón halk kopogást hallott 
valaki megnyomta a kilincset. 

Lili csaknem a nyakába ugrott 

a helépőnek, egy nagyon fiatal if. 
junak, aki utitáskáját és kalapját 

kezében tartva ügyetlenül meghaj- 

totta magát s pár bocsánatkérő 

szól dáadogva, leült ijó meszzire 

KAVIAR 

Lilitől. ! 

Minden kupé üres volt - he 
begte az ifju - s a vonatvezető ide 
utasitott.. sajnálom, ha nagysád. 
nak alkalmatlan.. 
- Öhb, kérem - szakitotta félbe 

Lili és szeretetreméltóan mosoly- 

gott - nékem legkevésbbé sem al 
kalmatlan. Sőt ellenkezőleg, nagyon 
örülök, hogy utitársam akadt.. ugy 
is rettenetesen unatkozom 

-Akkor hát.. ha megengedi 

nagysád.. itt maradok., és kénye- 

lembe teszem magam. 
De uram! tfakadt ki mél. 

tatlankodva Lili. 

Az ifju fülig pirult: 

11 

A vonat egyhangu zakatolsásal! 

Bocsánat.. nem ugy értettem 

csak a felső kabátomat akarom le- 

- Az más, Sőt ez pompás gon- 

Mdolat!. ugrott fel Lili. Én is le- 

teszem a felöltőmet! 

Az ifju még jobban elpirulvaoda 

ugrott, hogy segitsen neki. Lili- 

talán a vasut rázott olyan erősem 

odatámaszkodott a fiu vállaira 

hogy az egyensulyt el ne veszítse. 

Aranyos fürtei megcsiklandozták a 

fiu orrát. Ez szegény nagy zavalr- 

Dan volt, nem tudta mit mondjon. 

Ennélfogva jobbuak vélte hallgatm 
s leülni, de közelebb Lilihez. A 

társalgás lassankint bizalmasabb é 

bizalmasabb jelleget öltött, ami nem 

abban nyilvánult, hogy a fiu többet 

beszélt, hanem főleg abban, hogy 

mind közelebb és közelebb jótt I 

lihez. Lili ismert jó szivvel Dün- 

nek látta volna azzal megsérteni ? 

fiatal embert, hogy eltávozzék tőle 

s nem botránkozott meg azon, hog! 

a fiu könyöke vagy térde véletle 

nül az ő könyökéhez vagy 
térd 

hez ért, sőt akkor sem! haragud9 

meg, mikor a bátortalan ifju egy 

kacsóját kezeibe vette és csókok- 

kal kezdte elhalmozni. 
Egyszerre már jó ideigl utaz 

tak - elsápadt. . 

eletem -suttogta reme 

hangon most következik * 

alagut. a hosszu alagut re 

A fiu kiváncsian nézett Lilr' 

aki tőlemelkedett és a tulsó sar 

-
-
 



KÁAVIAR 

ire dezte szemrehányó hangon. ...éan.... ... Lili fülig pirult.. Olyan szép ..i . .. ...................i. i i.. 
ae vlt, amint a szemérem rózsás pirja ...... é xK r é6 k .. i. 
ide előntőtte pajkos arcocskáfát, mely- ....i ÚI1a r Ú rfS e .... ié nek hiába igyekezett komoly kifeje- . ö.... ; : zést adni. .....sst.... i Télek magától.. Óh, én na 

; 1y gyon sokat olvastam olyan kalann 8 
. al ete melyek az ilyen ulagutak- LÉDA. : ban játszódnak le. Tudom. hogy Nagyságos asszony, ne csodálja, 8 fiatalemberek hamar visszaélnek az Hogy oly ritkán lát engemet, am kalomimal.. Bár ön, mint Léda, szép s bübája ve S miközben egy csintalan mo: Megbabonázta a lelkemet! vlyt igyekezett elnyomni, esdő De Jupiter, ki lát vesékbe, a hangon fordult a fiatalemberhez: i , S aki a vérbe lángot önt: Ugy-e megigéri nekem, hogy E Ő tudja csak, mégis, mi végre lól fogja magát váselni! : Kerülöm, édes asszony, önt. em Ez szegény csaknem könnyezve ; 

e torult a hamis Lili lábaihoz és : Van önnek egy erős hibája, ; uy fogadta, hogy nem követ el ii - Nagyságos asszony, kegyelem! - on mmi olyast, ami nem felelne meg i öÖn az embertől azt kivánja , azillem és erkölcs legszigorubb kö- Hogy kedvéért állat le gyen. elményeinek : Lóvá tesz egyet, mást szamárrá, da : Elmond majomnak egynéhányt, - : Hili az ajkába harapott, hogy ne- ere e vö. ez i an ' tését elfojtsa és - várt. Már ré-ii gy én égzyek az elefánt. 
a Mértek az alagutból és ő még Ha kedve telik abban önnek, 

a igvárt. Végre főltette kalapját és Nem allom utját ez örömnek, jon igy szólt a atalamberbez, aki az- De m kérek. es Szere .. 1 tni ml a fenkölt nyugalommal alt a Mér sfárnyas állat g körében, A Sarokban, mely a agy szelleme- : gsak egy kakadu, szürke, Vven - ket jellemzi, kik valamely dicső Ha már Aalakot kell cserélnem 2 lem tett elkövetését szerényen el szok- : - réda- hattyu legyek én! e t hallgatni. 
SZAMOLÁNYI GYULA. o8 Kicsikém.. Tudod, hogy te 

szamár vagy? i .. .... tn Afiu aki éppen cigarettára akart í " utani, kiejtette kezéből a gyua- BIZTATÁS ta egészséges ember minden perc- tőle Mskatulyát, ; Egy ismert egyetemi tanárhoz ben meghalhat og Miért? hebegte zavartan fordult tanácsért egy vidéki orvos, Ben Git tle Még kérdezed? dühösködött a tanárnak régi ismerőse Sulyos! 
rdé Ii és bosszusan hozzátotte: idegbaja, hátgerincsorvadása OK A BEREMELESRE dott Hát azt hiszed, hogy én muvolt Julcsi szakegyesületi tag és mint gyik Htságbó utazgatok? Tanácsot kérni jöttem, tanár ilyen béremelést követel. kok- - ur! Betegségem felől sajnos, telje- EÉs minek magának a nagyobb ÜSEt p sen tisztában vagyok. bér? kérdi az asszonya. it ELEDEK -llát jól van, barátom! szól Minek? Azért, mert a nagysága ő Hogyan lehetséges az Mar, a tanár. Tudod, mi a bajod De megtiltotta, hogy a bakám bejö- 1 én az este a konyhában egy mint orvos előtt nem is lehet cé- hessen ide, aztán engem meg nem a Monát láítam? lom a szépitgetés. Hát igaz: Tabes. eresztenek be a kaszárnyába, hát re k Az csak ugy lehetséges, hogy Tabes. Tudod jól, hogy még körül- most ugy akarunk tenni mint az k agyságos asszony benézett a belül 30 évig elélhetsz. Hát nem urak: ki akarunk venni egy szo. slyukon clég ez? Látod, az ilyen magamfaj-bát, ahol találkozhatunk. 
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Kornél pohara. 
Irta: Karácsonyi Aladár. 

Előpatak. szept. 
A nyár elején előpatakon va- 

gyunk. Megnyiltak a kutak s az 
esti kurához csinos fáták szorgal- 
masan öntögetik a feléjök nyujtott 
poharakba áz ásványvizet. A für- 
dőhely betonos korzóján hullám- 
zik a közönség. Ki-ki poharat tart 
kezében s vékony üvegcsövön ke- 
resztül szivogatja a gyomortiszti- 
tó, áldásos ásványvizet A cigány- 
zene indulójára mindenki gyorsan 
san lépked, mert sietni kell 
igy parancsolja ezt a kura. 

A cigányzene most a román in- 
dulóba kapott. A sovén magyarok 
egy kissé idegesek lesznek, de egy 
kedves látvány csakhamar megbé- 
kiti őket. A főkutnál egyszerüszür- 
ke ruhában megjelen egy magas 
termetü, karcsu, szőke lány, kis 
kék poharába vizet töltet, azután 
őls Négig siet a korzón. 
Kornél a nemzet kiváló szépsé- 

gü lánya. Neki hiezlgett román 
indulóval a magyar cigány. 
A bájos teremtés hálásan mo- 

solygott a zenészek felé s a fixiro- 
zó férfiakkal mit sem törődve, ha- 
nyag eleganciával szivta az ás- 
ványvizet. Apró lábaival olyan 
szaporán lépkedett, hogy egy vi- 
seltebb járdabetyár alig tudtavol- 
na utolérni. A merre elsietett, 
ovál arca észbontóan mosolygott, 
ruhájához tapadó idomainak szép- 
sége. de különösen selyem alsó- 
szoknyájának suhogása a férfiak 
arcába kergette a vért. 
- Csodaszép, elragadó, isteni! 
- mondogatták mindenfelől. 
A lány a megjegyzések javaré- 

szét tisztán megértettee (hiszen 
olyan hangosan mondták, hogy 
megértse) s hiuságát az ujabban 
hallott bókok zápora, fénye, me- 
lege csak jobban növelte s csak 
annál büszkébben lépkedett a cso- 
dálkozók sorai között.:t 
Kornél többnyire garde dame 

nélkül járt-kelt, az ápja csak rit- 
kán volt vele. Teljes szabadságot 
élvezett, francia társalkodónőjét is 
csak azért hagyta Bukarestben, 
hogy nyári üdülése alatt arany sza- 
hadságában ki sem gátolhassa. 
Az udvarlók raját Kornél a ku- 

raséta alatt távol tartotta magá- 
tól. A szerelem igéje helyett ilyen- 
kor csak előpataki vizzel akart él- 
ni. Ismerték ezt a szeszélyét ss 
ezért még senki sem csatlakozott 
hozzá a rajongók közül. 
Máskor zavartalan kurasétájában 

most egy különös incidens zavar- 
1ia meg Kornélt. Hirtelen egy pár 

fekete férfiszem erősen az arcába 

magában, legott ki is mondotta: 
Maga a pilág legszebb leá- 

Kornélt ez a merész fellépés ki- 
hozta nyugalmából, vörös lett az 
arca s abban a pillanatban kiej- 
tette kezéből a kék poharat. 
A huszár udvarias akart lenni 

s a széthullott üvegcserepeket 
kezdte összeszedni. 
A lány relnevetett. 
- Ugyan, ne fáradjon, hiszen 

ugysem tudja összeragasztani, - 
szólalt meg a nő. 
E szavak után a hadnagy meg 

volt győződve arról, hogy nyert 
ügye van. Bemutatkozott a lány- 
nak és bocsánatot kért. ha ne- 
tán ő okozta volna a kárt. í 
- Hiszen öt lépésnyire volt tő- 

lem, - válaszolt Kornéll. - 
Avagy hipnotikus erő van a sze- 
mében s elejtette velem a poharat? 
-Nem, de talán a megjegyzé- 
sem hozta zavarba? 
- Mit mondott akkor? 
A kis ravasz jól értette az imént, 

de ismét hallani akarta a nagy- 
hangu bókot. 
-Azt mondtam, hogy: maga a 
világ legszebb lánya. Lett légyen 
akárhogy a dolog, magának uj 
pohárra van szüksége, hogy a 
kurát folytathassa. 
Éppen egy üzlet előtt mentek el 

sta tiszt egy nagyon ügyes rózsa- 
szinü pohárkát vásárolt a lány- 
nak A kereskedő meg is jegyez- 
te, hogy ilyen szép és finom pohár 
nincs a fürdőhelyen s több már 
az ő kereskedésében sem kapnató. 
- No erre a pohárra vigyáz- 

ni fogok. - jegyezte meg Kornél, 
hogy össze ne törjön. 
- Haátha elreped? - 

te hamis mosollyal a tiszt. 
- Akkor összedrótoztatom, 

volt a válasz. 
Aznap csodálkozva látták Kor- 

nél udvarlói. hogy egy huszártiszt 
zavarj a lány kurasétáját. 
- Uj alak, - mondogatták, - 

még nem ismeri a román tündér 
szeszélyét. 
De bizony másnap és ezután 

mindig a tiszt társaságában volt a 
lány, a ki beleszeretett a fess fiu- 
ba 
A rózsaszinü kis pohár becses 

szerelmi talizmána lett a lánynak. 
mint egy kis gyermek, ugy ra- 
gaszkodott hozzá. Dédelgette, be- 
szélt hozzá s ugy vigyázott rá, 
mint a kél ragyogó szemére. Éj- 
jel még az ágyába is elvitte, össze- 
vissza csókolgatta s paplana alá 
rejtette. 

Nézd, szólt édes apjának 
uj poharat vettem - a régi el- 

törött, de ezt most ugy szere- 
jtem. mint az életemet. Megtudnék 

kérdez- 

nézett. A csodálkozó csinos, bar- halni, ha ez a pohár összetörne. 
na huszárhadnagy volt, aki az- 
nap érkezett huzamosabb tar- 

bátor legény volt, a mit gondolt 

í 

tózkodásra a fürdőhelyre. A tiset 

Az apa nevetett a gyerekbeszéd- 

- Egy pohárért meghalni, - 
dörmögte bajusza alatt a vén bo- 

Jar, 
egy tizenhét éves lánynak lehet 
Nemsokára nem látlák a kur- 

sétán Kornélt és á katonatisztet 
pedig ők sem hanyagolták el a 
kurát, csakhogy kütnyitás után a 
lány és fiataleémber, miután ás- 
ványvizet öntettek poharukba, az 
erdei utakra csaptak s ott szürcsöl- 
gették a gyöngyöző vizet, elrejtőz- 
ve a kiváncsi szemek előll 
Ámor valószinüleg valamit ke- 

vert ilyenkor az ásványvizbe, 
mert olyan szerehni mámorba es- 
tek, hogy csók és ölelés nélkül 
kinlódás lett volna a fiatalok erdei 
bolyongása. 
Egy izben az erdőben bujdosó 
szerelmesek - kezükben a félig 
telt vizespohárral - ösztönszerü- 
leg letérteék a járt utról s a rezgő- 
nyárfák sürüjébe hatoltak, anhol 
az alacsony bokrok marasztaló 
ágai minduntalan belekapaszkod- 
tak Kornél uszályába, mintha le- 
akarták volna hüzni őt a mohos 
földre. 
A sürüben a csók, az ölelés na- 
gyon felforralta a szerelmesek 
lázongó vérét. A lány ugy érezte, 
hogy jó hatásu lenne forró fejét 
lehajtani a hideg földre. A had- 
nagy kitalálta Kornél gondolatát, 
erősen magához szoritotta a bojár 
lány szép testét, ugy, hogy annak 
karcsu dereka megroskadt s szé- 
dülve süppedt a puha mohára, az 
erdei virágok karjai közé.. 

A két pohár éezalatt a szerel- 
mesek kalimpáló lábainál álldo- 
gált. Sokáig várakoztak, mig nem 
unalmukban suttogva fecsegni 
kezdtek. 
- Kisasszony! - szólitotta meg 

a hadnagy pohara, a mely 
gyobb és vastagabb volt a Kornél 
pohárkájánál. - Magácska olyan 
kedves, mint egy likőrös stam- 
perli. 
Hizelgő. válaszolt a rózsa- 

szinüű vékonyság, - maga meg 4 
pezsgős sergere emlékeztet, uran 
- Likőr és pezsgő, - ábrándo- 

gott a vastagabbik 
- Mennyi mámort is isznak 

azokból a poharakból, sóhaj 
ttott fel a vékonyság. 
A mi a mámort illeti. mi őb 

lünkben sincs aludtej, vagy ecet. 
- Hanem előpataki viz, va 

laszolt gunyos elégületlenséggel a 
rózsaszinü. 
- No, no, ne felejtsd el, hogy 

a mi gazdáink is 0e 
isznak előpatakit s ime a 1 
sebb mámorba esnek tőle. 
- Valóban, szerelmi mámorba 
- Hát mi miért vagyunk olyan 

esetlenek, gyávák? Szeressük egy 
mást mi is. Kisasszony, én imá- 
dom magát! 
- Ugyan hagyjon ell! . 
- Ne legyen olyan erényes. most 

nem az apáca-kolostor ebédlőjé 
nek asztalán áll. Lám az urnője 1S 
most veszti el az ártatlanságát- 

no, ilyen gondolata csak 

őlünk isznak Asz 

(az
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rózsaszinü kis pohár és - 

Most kedvező az alkalom. gaz- 
dáink nem néznek ide. 
Z fJaj, ne bántson, kidől a viz 

belőlem. 
- Van még a kutban elég. éde- 

- Jaj, jaj, még letőri a 
Ne ráncigáljon. ez nem illik egylo- 
vagias pohártól. amelyet velencei 
mintában fujtak világra. 
- Biztositom. hogy kiméletes le- 

szek. 
- Látom. Jaj, szétrepeszt! 
- Milyen rózsaszinü a bőröd s 

milyen szinés. Alig hinné el az 
ember. hogy magyar gyártmány 
vagy. Milyeén finom a tested. Te 
édes. likőrös kis babám, íédes, 
édes, angyal... 
- Jajl - sikoltotta el magát a 

el- 
repedt. 
A kár ugy esett meg. hogy a 

hadnagy nagyon szorosan átölelte 
Kornélt, - ugyszólván egybelorr- 
tak, - de a lába egy heves gesztus 
következtében megrugta aző föl- 

rött... összetőrött... meghalok.. 
összetőrölt... - sopánkodott a 

- Nem baj. válaszolta a tiszt, 
- veszünk másikat. 
- Emlékezhetik, - panaszko- 

dott a nőcske. - mit mondolt a 
kereskedő: llyen szép és finom 
kis pohár nincs a fürdőhelyen s 
több már az ő kereskedésében sem 
kapható. 
Kornél azért nem halt meg, mert 

a pohár voltakép nem is törött el, 
csak elhasadt. tehát még össze le- 
hetett drótozni. 
Alány szavának állt s ezentul 
összedrótozott pohárkával folytatta 
a ckurát szerelmesével. 

FÉLREERTES 
Kávéházi kártyázás közben az 

egyik kibic minduntalan belebeszél 

a játékba. Végre is a játékosok 
megunják és az egyik rákiált: 
Leülni! 
Mire a kibic meghökkenvye vá- 

-Pardon, még nem jogerős 

ITELET 

nagyon csunya hölgygyel. 

Kefe László hosszan elnézi őket 
és kimondja a szentenciát: 
- Ez a nő a felesége annak az 

urnak, mert szeretőnek az ember 

már csak különhet választ!.. 

dön álló, vastag poharát, a mely 
erre neki esett a vékony, rózsaszi 
nü pohárkának s erősen meg- 
kocintotta. 
- Jaj, a kis poharam! siíkol- 

tott most fel Kornéll. - üÖOsszető- 

i 
1 

Uj fajta halálnem. 
- A Káviár eredeti kézirata. - 

Molnár Pista,. az atléta termetlü 

fülem. fiatal magánhivatalnok, aki két hó 
előtt temette el imádásig szeretett 
ifju nejét, az esti szürkületben ki- 

felé tartott a temetőbe, hogy ked- 
ves halottja sirját az emlékezés és 
kegyelet virágaival ékesitse fel. 

Célhoz érve, megdöbbenéssel ál- 

lott meg, A szomszéd sirra elegáns, 
karcsu, gyászruhás nő borult s 

nagy fájdalmában zokogástól meg- 
megcsukló panaszos hangon jajve-! 

székelt. A szegény nő szinte őr- 

jöngeni látszott s Molnár Pisla 

nem merte őt fájdalma kitőrésében 
megzavarni. Igy történt, hogy fül- 

tanuja lett a gyászos hölgy sirán- 

kobzó panaszának 
- Ob, én lelketlen, nyomorullt 

teremttés - igy vádaskodott önmaga 

ellen a görcsös sirástól vonagló 

nőcske - én vagyok oka a te ko- 
rai halálodnak, te drága, te imá- 
dott Térjem. Az én határt nem is- 

merő tehetetlenségem merilette ki 
a te kifogyhatatllannak hitt erődet, 
én vagyok a bünös. hogy neked, 
aki oly tökéletesen be tudtad től- 
teni minden vágyamat, most már 

a hideg sirban kell pihenned.. 
A férfi nem tudta tovább hall- 

gatni ezt az önátkozódást, nem tud- 

ta nézni a nőcske gyötrelmeit. 

- Csillapodjék, édes asszonyom! 

tonján 
A nőcske ijedten riadt fel. Ifju 

volt és felette bájos. Szemei A 

könnyeken át is égettek. Szólni 
akart, de Molnár Pista megelőzte. 
- Bocsásson meg drága asszo- 

nyomt, hogy akaratlanul is tanuja 
voltam titkának, de nem volterőm, 

nem volt lelkem önt nagy fájdal- 

-Ah! kiáltott fel meglepetten 
a nőcske és szeme villámokat szórt. 

DÖn tehát mindent hallott?! 

- Mindent! - mondá őszintén a 

férfi. - De vigasztalódjék nagy- 

sád. Bennem sorsának osztályosát 

Ime, itt fekszik az én kedves nőm, 

aki testének, lelkének legdrágább 
kincseit az én telhetetlenségemnek 
dobta áldozatul. Őh, én nagy bünös 

vagyok Egyszerre, vad, halasztást 

nem ismerő mohósággal akartam 
kiüriteni a gyönyör kelyhét, mit 
ő, az édes nyujtott nekem és ime, 
az én telhetetlenségemmel, az én 

tulnyomó erőmmel szemben az ő 

puha, illatos teste gyöngének bizo- 

nyult. És meghalt. ő valóban az 
én halottam, én vagyok az ő gyil- 

Nem folytathatta tovább E pil- 

lanatban a gyászos nő, aki tá- 
í KIl 

guló orrcimpákkal, lihegő mellel 

hallgatta a férfi panaszát ódaros- 
kadt a férfi vállaira és elhaló, só- 
hajszerüű hangon sürgette a férfit 

- Jöjjön, óh jöjjön gyorsan ha- 

za.. öljön meg engem is. meg aka- 
rok halni. 

Ben Git. 

....... 

Kritika. 
Regény két fejezetben 

I. fejezet. 
Mendegélnek ketten, két Bohé 

mek és velük szemben jön egy fia- 

tal, csinos leányka. A két bohémek 

közelebbre érve észrevesznek vala- 

mit a leánykán. 

ennek a fiatal lánynak máriskis- 

babája lesz Ilyen fiatalon 

! - szólt az ő meleg, bársonyos bari 

II fejezet, 

AA másik élénken megfigyeli s 
méltatlankodva szól: 

Ben Git. 

MIÉRT SZERETIK A NŐK 

A FABABAÁKÁT 

Ur: Nézze, nagyságos asszonyom 

ez igy nem mehet tovább 
Asszony: Miért? 

Ur (izgatottan) : Én nem vagyok 

Asszony: Sajnálom. Én éppen elő- 

Ur: Miért? 

Asszony: Mert azok ugy állanak, 

látja Igen, a mi sorsunk közös. ahogy az ember akarja!
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lényegesebbet! 

A fontos dolog. 
Kacor Pál megházasodott. Az es- 

küvő véget ért és mig az örömanya 
leányát látla el az utolsó anyai ta- 
nácsokkal, - Kacor Pál azon gon- 
dolkozott, nem-e felejtett el vala- 
mit még beszerezni, ami egy ilyen 
nászuton okvetlenül fontos 
Legjobb barátja mellette állt és 

Kacor szólt: 
- Pedig érzem, hogy valamit, a 

mi a legfontosabb, elleledtem. 
- Talán - szappant! - segi- 

tett neki barátja gondolkozni. 
- Ugyan! Hát az a legfonto- 
sabb?. .. Valami sokkal. de sokkal 

töprengett Ka- 
eor. 
Barátja már azt hitte, hogy el- 

találta. De ebben a pillanatban egy 
kis kerek skatulyát is látott a cso- 
magban és igy mégse az volt, ami- 
re gondolt.. 
E pillanatban felkacagott Kacor: 
- Öh én szamár! Már tudom, 

mit felejtettem el!.. A - fogport! 

Ben. Git. 

Ráma nélkül. 
- Kacagtató jelenet 

A Káviár számára irta: BEN GIT 

Egy kis vidéki városban történt 
Volt a városban egy fürdő. Vén 

rozoga, félig faépület, amely erősen 
rászorult már az alapos tenoválás- 
ra De erre nem volt pénz Igy hát 
a régi fürdőházba jártak az urak 

és a dámák Az egyes kabinokon 
alig volt ajtó, ha meg velt, alig le- 
hetett bejárni A deszkafalak tele 
voltak hasadékokkal, lyukakkal 

Egy-egy kabinból kényelmesen ál 
lehetett kandikálni a másikba. 
Egy délután a városka egyik elő. 

kelő és csinos menyeeskéje tisz- 
telte meg látogatásával a fürdőt. 

Ot perccel később két ur is beálli- 
tott a fürdőbe A két ur véletlenül 
azt az ajtót találja kinyitni, amely 

mögött a menyeecske vetkőzött, 
Általános megdölbbenés. 

tmed rá a piruló asszony 

Az asszonyka úgyanis a vetke. 
zésnek már azon a fokán volt a 
mely után közvetlenül és átmenet 

nélkül a kádba való belépés kövei-1 
kezik Meglátván a két külön 

hben ismerős urat - az asszonyka 

nagyot sikit és védelmül a falról 
lekapja a tükröt, amelyet diszkré- 
ten maga elé tart. Azonban a tü- 
kör sem volt nagyon jó állapotban, 
alig volt belőle több, mint a kereta 

- Micsoda szemtelenség! - för- 

urra. - Láttak már ilyet? 

- Öh igen, nagyságos asszonyom. 
-mondja az egyik ur tisztelettelje- 
sen de rámában még nem. 

A SZEMITELEN ALFONZ 

Az öreg férj elkeseredetten me 
séli a barátainak 

- Barátaim, az Alfonzzal többé 
nem ülök egy asztalhoz. Nem elég, 
hogy elrabolta a családi becsülete- 
met, még hozzá frocliroz is! 

- A multkor a feleségemnél ta- 
láltam. Természetesen nem tetszett 

a dolog nekem és rákiáltottam: 
Alfonz, mit csináljak most ve- 
led? Megöljelek? - Es tudjátok, 
mit felelt nekem a szemtelen? 

Azt mondta: Ne öljön meg La- 
jos bácsi, hanem tudja mit? Csinál- 

jon ínaga is ugy velem, mint ahogy 
én magával csináltam! 

ROSSZ NYELVEK 

Amiióta ezt a Fityingnét lát- 

tam, végem van őrülten beléje bo- 

londultam. A haja nem megy ki 
a fejeniből. 
Az övéből azonban kimegy, 

mert hamis 

Égő Piros 
Va e ; . izv H . vara Gyula Majthényi Kár oly vizvezeték, villany 

csatornázás szerelő 
Telefon 11-29. Timisoara, III. Dózsa u.6. Telefon 11-29. 
lvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, házitelefon és gáz- 
lyha javitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron. 
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BERGER IMRE 
ált.vizsg fogtechnikus fogmütlerme 
Belváros, Takarékpenztár ucca 4 

Ha jólés olcsón akar étkezni 
és kellemesen szórakozni, keresse fel 

özv. Krecsmár Mária 
Timisoara IV., Preyer ucca 1b alatti 
éttermét, hol kitünő házikosztot, első- 
rendü italokat kaphat, polgári árak 
mellett. Havi abonoma 1000 lel, 
ebéd és vacsora. - Minden szombaton 
és vasárnap nagy tombola-est, minden 
második szombaton disznótor. - Szep- 

tember 1-től reggelig nyitva. 
- - 

Alabástromfehér arcod, 
kezed bőre, ha 

KAIlSEÉR-SORAXOT 

keversz a fűrdődbe. 

JANCSÓ KÁROLY 
füszer és csemegeüzlete 

Timisoara, ! 1. Andrássy.ut 20. 

Hová siet barátonm?! 
Megyek Jancsóhoz, mert csak 
nála lehet a legizletesebb és 
legjobb uzsonnákat olcsón és 

szolid árak mellett kapni. 
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cs és szörmeáruház 
Timisoara Belváros, Szentgyörgy-tér. 
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Vidékről előfizetést 
lelvesz a kliadóhivatal, Temesvár, Bá- 
rány-utca 13. (Gyárváros). Vidéki elő- 
hnzetőinket kérjük, hogy az előfizetés 
megkezdésekor legalább negyedévi előfl- 
zetési dijat sziveskedjenek előre bekül- 
deni, mert a havonkénti előfizetés nehe- 
zit! az adminisztrációt. Minden egyes 
előtizető a helység nevét magyarul is 
tüntesse fel, mert a kiadóhivatal nem 
birja magát másképpen tájékozni. Aki 
negyedévi előnizetéshez 180 leit mellé- 
kel, megkapja a Káviár 1923. évi teljes 
éviolyamot,. melynek bolti ára máskülön- 
ben 400 lei. A Káviár első, 1023-ik év- 
tolyama egy pompás kötet, mely telye 
van a legjobb irásokkal, humoreszkek- 
kel és illusztrációkkal s kimerithetetlen 
torrása a jókedvnek és humornak. Aki 
negyedévi előfizetését megujitja, dijmen- 

tesen kapja meg a Káviár f. évben meg- 
Előfizetések be- jelent összes számait. 

küldésénél pontos és olvasható irást ké 
rünk. Tehát aki 420 leit beküld, a lapot 
felévig kapja és megküldjük a Káviár 
mult évi teljes évtolyamát, valamint a f. 
évben megjelent összes számokat. A 6 
hónapi előfizetéssel együtt a két kötet- 
nek bolti ára 1040 lei volna, de olvasó- 
ink mindezt 420 lei kedvezményes áron 
megszerezhetik, 

Ne járá le a lábad hiába, 
„Farmodont" kapsz minden patikába! 

BIRÓ ELŐTT 

sSzóval, az ön anyósa leugrott 

a negyedik emeletről és ön semmit 

sem követett el, hogy ebben meg/ 

gátolja? 

Bocsánatot kérek, én lesza- 

ladtam az első emeletre, hogy kar- 

jaimban fölfogjam, de sajnos, elkés- 

tem, mert az anyósom időközben 

már Ilcérkezett a földszintre. 

Ben Git 

UJ KIFEJEZÉS 

! Egy vasuti tisztviselő megháza- 

sodott s az esküvő után csak négy 

hónap mulva vette észre, hogy a 

felesége hozománya egy gyerekkel 

több, mint amennyire ő számitott. 

Asszony! Mi ez? fTiadt fel a 

férj sötéten. 

Ben Git 

Pportómentes szerelmi szabad- 

suly - válaszolt szakszerüen az 

Különleges finom hegedük, violák és gordonkák ké- 

szitési műüterme. - Alegnehezebb javitások m
üvészies kivitel- 

ben. - Valódi olaszés német auint tiszta bél-
 és saját készit- 

ményü fonott húrok. - i 
mindennemü altatrészek. 

Az összes hangszerek le gnagyobb raktára ! 

BRAUN ANTAL 
hangszerkészitő Temesvár-Belváros, 

Jenőherceg ucca 14. szám. (Sajátih
ázában.) 

Erancia vonók és tokok, ugyszintén 

Elsőrangu, modern, 
finom kivitelü kész 

CIPŐK 
raktáron 

Skurdler- 
ilget. 

mindenféle kivitelben raktáron tart s ren- 

deléseket eredeti tervek szerint vállal a 

Tem esvári Butorszövetkezet 

a
z
 
a
n
 

KA VI At z 

Vszerkesztői üzenetek 
Kéziratokat vissza nem adunk és 

névtelen levelekre nem 

Canzurat: Prefectura Judetului si 

válaszolunk fim 

V 
KOLTO. Ez az üzenet mindenkinek szakl 

szól, aki beküldött kéziratára nem kap 

külön üzenetet: csak annak üzenünk kü- 

lön, aki jót ir, vagy olyan rosszat, hogy Sz 

muszáj nyomaátékosan elriasztani a te- 

vábbi 1rástól. A többi kézirat nyomtala- laesz 

nul eltünik a papirkosárban. - WILLI, Mind 

Ezek olyan atorizmák, melyeket száz- kák 

szor olvastunk nyomtatásban. Utalvány- ak 

elmét köszönettel nem vesszük tudomásil. 

sul Használja azt fel jobban hasznosit- I 

ható helyen - FEKETE. rfehetséges 

kezdő kiserietezése, Irjon, de egyelőre 203, 

kizárólag csak a saját Hókjának. Né- rakt: 
hány hónapi szorgalmas gyakorlat ufán pam 

ujra bekopogtat mállunk, a - FS. Ez kell. 

Válaszbélyeget nem mellékeljen, leveleket 

nem irunk. - ZDENKO. Ha szereti, ugy mi 

vegye el lelesegül. Minek 1ir hozzá? HI 

szen előszóval oly sok szépet tudna 

elérni. Fogadja meg tanácsunkat. - I 
M. ez a történet már régen megjelent a 

: 

Kaviár számában. - SÖLT. Az egyik 
lerőviditve tog mejelenni. Honoráriumot 

csak rendes munkatársainknak adunk, - 
OLVÁASO, Olvasson tovább és ne irjon. 

E K A novella nem közölhető. A Turi 
humort ugyanis eltelejtette abban megu m. los 

Megesik ez közismert humoristákkal is. Erőd 

Azett ne csüggedjen, próbálkozzék 10 jéktü 
vábbra is, eletképesebb témákkal és 160 ien 
leg a humor, az tontos. - KEZDO t ed 

hetséges ember szárnypróbálgatása, ez ezere 

meg azonban igen gyenge alkotmány. 
Dolgozzék csak szorgalmasan tovább. - s 

K G. Nem érdemes kezdőnek lenni, de 

Onnek különösen nem, Ne tolytassa. - esz 

ILONA, Inkább szeresse, mintselm egy 

ilyen rossz verset irjon róla, A 8Ze Mi 
relem egy sötét verem, Ön odavaló 

MUVESZ. Lehet, hogy zongoramüvési 
mert rajzolni nem tuüd. Ilyen ajzokt 
csak négyszemközt szabad dicseke ] 
HER. A viccet kiejtette a levélből 
Keresse meg, még hasznát is vehet, 
BAK, Az irásmesterségben sohasem 
önből 1gazgató. Maradjon a számlé] 
nél, vagy pedig a »bakk« lövésnél ré 

IA. Nem tulságosan elmés. Jobbal K" Vesz 
jünk - FÖLYI kReméljük, hoge. 
tolytatás nem következik, - MIT köz 

GYEK? Mondja meg önagyságának több s 

vetlenül, hogy szereti és ne irojn 
verset, Higyje meg, hogy az sokkal 

ményesebb lesz. VIDEKI,. Net! 
honoráriumot. - A. F, Ezek nenl Gyá: 
be. A malackodás még nem nevézül 
pikantériának, Kéziratot semmi 

mények között nem adunk vissza. s 
Cz Ö. Nincs értelme ennek B 1 

nek. Ne fárassza magát. Z 

beküldött dolgokat gondosan átoly cip 
azok kevés csiszolással közoet 

R. L. On egyszerüen plagizal. 

huümoreszkek Enar az Uambátyám n 3 Ju 
tárban is elcsépeltek. - MA jp 
ön még ma fogadalmat tesz sé 

versirással fölhagy. Ennyi iztéstelent. Al 

get összehordani csak a' ma« éel c 

önhöz hasonlóan képes. 

Főmunkatárs: LELIK FEREM Üzl 
; üzem' táro 

Uzina de tip. Erdélyi Hirlap nyomds t ió



Kakas József 
sgépjavitó mühely 

fimisosra, II. Busiási-ut 21 

Vállal esztergamunkát és a 

szakbavágó összes gépjavitásokal. 
a . 
kü- [ [ 

Szász János 
tala- laesztergályos, III. Helvét ucca 10 

u Mindennemü faesztergályos mun- 

ány kák és tömegcikkek gyártása. 
ásul. , [ [ 

e lanuissúbb forrás. Olasz cérnák. 
előre 20), 4(0, 1600' és 5 00 vard állandóan 
Né- taktáron ugyszintén Aidapamut, kölő- 
l pamut, a legolcsóbb napt áron kapbató 

ell. . 

kke Ermanó Schőenhaut 
Timisoara, Strada Golderer (Erőd uccs) 

udna 2 szam Sürganycim Ei afura Timiso- 
ara. Teletonszam 21-23. 

ant a ....... 

ő. A Turinszky Dusán épülel és műülaka- 
unl. tos vizvezeték szerelő. Timisoara I., 
1 Erőd ucca 1. szém. - Készi! taka- 

éktüzhelyeket, vas rácsokot és min- 
den szakba vágó munkát. Vizvezeték 

szerelés, javitás gyorsan és pontosan. 

Schatz Simon 
esztergályos. Temesvár 1. Strada 

Sf. Musat (Nádor ucca) 5. 
Mindennemüű esztergályos mun- 
kak elvállalása. Hordocsap 

raktaro. 

Butort 
eladok, veszek, cserélek 

bizományba 
veszem minden költség nelkül. Bu- 

tortisztités legiutányosabban. 

saját káarpitosmiühe'y 

Fellegi 
Gyárvár os, Telekház ucca 7. Villa- 

nyos megálló. 

Maxim Gindel 
cipész, Timisoara II Három király 

ucca 13 

Jutányos árak mellett készit íran 
Ciaszabásu cipőket, melyek a leg 
ényes bb izlésnek is megfelelnek. 
landóbőrraktár. Vállalmindenféle 
cipőfelsőrész készitést. 

Kohn Henrik 
vrárpitos V. Hunyadi usca i0. 
ület feloszlatás miatt az összes rak- 
0n lévő áruk olcsón eladatnak. Há- 

ebédlő szobák, diványok, ottómá- 

.... 

Női kalapszalon 
uj üzlethelyiségében állandóan rak- 
táron tartja a legujabb modelleket. 
Átalakitások a legjutányosabban. 
Gyárváros, Andrássy-ut 20. Milleni- 

umi templommal szemben. 

6« .. PERFECT 
féle bélyegzők és vésnöki munkák 

a legtökéletesebbek. 
Vezérképviselet: 

„CHMURA" Timisoara 

I. Szt. György-tér. Telefon3-10 

cimfestő 

LEBLAN Telefon 1601 

Timisoara, Str. A. Moconiu 35/b. 

A „Káviár 
legjobb hirdetlési organum 

Salon „Chic" 

Au Priutemns de Bacuresti 
lezelőtt V. Missir Fii ét Comp. R. T.] 
Timisosra, Belv,, Hunyadi ucca 1 sz. 

Kézmü- és divat-nagyáruházában 
meérkeztek az őszi angol és fran- 

cia szövetek 

Chateau Palugyai S. A. 
képviselet: 

Kaufmann és Glauber Timisoara 
Telefon: 174. szám. 

Szitkay Ferenc 
uri szabó 

Timisoara t., Jenő herceg u. 16 sz 

Legujabb divatu francia és angol 
szabásu ruhákat, melyek a legké- 
nyesebb izlésnek is megfelelnek, 
pontosaa és jutányos árakon készit. 

Mindennemü angol szövetek 
állandóan raktáron. 

fiyémánt Gásnár 
késziti a legolcsóbb és legjobb 

paplan és kárpitos munkákat 

Régiek feldolgozását a leggyorsabban 
végzi. Timisoara, Gyárváros, Begajobb- 
sor 14. sz. Román templommal szemben 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumeniu órás és ékszeresznél 
Timisoara Iosefin, Str, lancu Vaca 

rescu [Bemgasse] Nr. 26. 

A legjobb női-, férfi- és iskola- 
cipők álandón raktáron 

Kádi Frisch és Társa 
cégnél vásárolhat 

nyok és madracok. 

Timisoara, Lloyd-sor. 

Klug Isíván 
gép- és malomépitészi 
váállatlat. Timisoa:a-Fab 

rtics, Str. Iei Crai á- 
rom királv-utca 26 sz. 

GYÁRVÁROS 

electrótech- 
DURAikaiem 

szaki válla- 
iat, Galván elemek gyára. 

x Telefon 54 
Timisoara, Fabrica Calea 

Buziasului 12 

I. Milmann 
Kanditen- u. Cho- 
koladewaren La- 
ger. Timisoara 

losefstadt, Bulevardul 
Berthelot 13. 

ria szép akar lenni, 
használjon 

Kulka-téle 
Liliomtej-krémet. 
Liliom-pudert 
Liliomtej-szappant 

1Kapható kizárólag a Város 
Gyógyszerárban. Belváros; 



.PARISIENE áruh za imis0ara 
Str. Avram lancu (Takarékpénz- 

tár ucca 1. szám) 
. .. . . 
., . 

Ajánlja: 
flor- arisnyált lei 105, 
lei 25. 

dobozban lei 38. 
ként 3 lei. Szappanok, pipere- 
cikkek és rövidáruk legolcsóbb 

bevásárlási forrása. 

francia dunel. arany 
kimérve gr- 

Megrendelheti 
a Káviár barmelyik régi szá- 
mát a kiadóhivataltól; ára 10 

( lei, 2 ck, 6 dinár. 

Mut évi teljes évfolyam: 

( 320 lei 
160 dinár 

I86 ekor. 
Diszes kem. kötésben, 460 lei 
arany cimnyomáss i e djbál 

A pénzt bármelyik bank kiadó- 
hivatalunk cimére átutalja. 

Müller Conrád 
műü; és épületlakatos 

Timisoara, IV, EFrőbi-utca 84. sz. 

Nagyraktár az összes 
takarék-tüzhetyekhből. 

sSzolid árut szállitok, bárki meggyőződhet 
rőlat . 

Lönermáye Rezső 
uri és női cipész 

Timisoara, !., Hunyadi-ucca 8. szám. 
Legdivatosabb és legelegánsabb cipő- 
ket, amelyek a legkényesebb izlésnek 
is megfelelnek, jutányos árban, ponto- 
san készit. Javitásokat elfogad. 

FEKETE MIHALY 

Hyaienikus női cikkeket, valamint 

Dpivatos és elegáns ruhákat bármaly fazon- 
ban, valamint javitásokat gyorsan és pon- 
tosan, szolid árak mellatt elvállal. 

fűző-haskötőket és melltartókat 
készit mint öpecialis lalista e szakmábi an „CC 

; ehéruemügyár, Timisoara, i Há- 
rom király ucca 7 

Elise Weissber er j Divatos, szines zefr és félselyem 
nyári ingek, elsónadrágok, pizsa- 
mék, elegáns szabással, gyorsan 
és pontosan készülnek. - Tegyen 

egy próba-rendelést! 

polaokairtás 
Elvállalok szállodák, vasuti háló- 
kocsik és magánlakások poloska- 
irtását DIRLEA special féregmen- 
itteső Timisoara, II. Törökcsászár 
nagytöltés-u. 1. Zöldvill. megálló 

Timisoara 
Bulevardul Carol 15. (Hunya: di-ut) 

Szeplő, májfolt ellen a leg- 
jobb szer: 

V 1 O KREhk 
szAPPAN 

Késziti: Weiss S. Sándor Arany 
kereszt gyógyszertára I. Dóm-tér 

Weisz é Co. 
kézimunkaiparvállalat 

nagyban és kicsinyben. 
„Timisoara, Belvaros, 
Strada Merczy ucca 65. 0S5 Ák fényképészeti 

Telefon : 14- 30 : Telefon K mütesemen 

7 imisoara-Belváros, Szt. György-tér 
! SSaj nálom Kossák palota, II. emelet. 
én csák 2 Dessert csokoládét 
és bonbont kérek, hiszen az minden 
jobb csemege és füszer-üzletben 

kapható. 

Podráczky Ferenc 

Nyitva: hótköznap esta 6 óráig, vasárna 
i dúlután 5 bratg. 

Meil ráruly 
bőrbutorkárpitos uriésnői cipész 

észiti az összes szakbavágó munkákat Timisoara 
Timisoara, e árv., Andrássy- ut 2. Készit divatos és ele 

- gáns cipőket olcsó és Teke-bábukat ] szolid árak mellett. 

gyertyánfából, Tavításol gyorsu í Teke-gelyókat pontosan készulne 

lignum sanctrm fából készit 
6 „Megváltás 

butoresztergályos Timisoara IL, poloskairtoszer minden háztartás- arele u. sorgyát ralszemben ban nélkülözhetetlen. Kapható: 
- Elsz ANTAL butoruzletében, 

Mmuriti ülaimsza) Máro EnEnENRIK 
rimiscara, Csáky-utca e bejárat bőrdiszmüves a Dőzsa-utcából Timisoara I. Jenő herceg-ucca 18. sz. 

Minden szakimunkát jutányos és olcsó 
áron elvállal. 

Neumann Akos 
finom meohanikai mükhelye 

Timisoara, IV. Bem-ucca 28. szám. 

.
.
.
.
.
.
 

TIunner Kornéz 
márvány és gránit 

Elvállal jutányos árak mellett minden 
sirkőgyára i féle manométerek és orvosi muűüszerek TEMESVÁR- JÓZSÉFVÁROS javitását 

Háló-,ebédiő, uriszobák, bank-ésüzletberendezések 

DORN ÉS CHRISTIAN 
műübutorasztalosok. - Timiscara, III. Hattyu ucca 47. szám. 



KAVIAR 

látszerészeti intézete és mü Háhn József 

Tej n Or N án do r szerész Timisoara, IV., uri szabó és WEKERLE 
THIERJUNG 
angol es francia 
női szabók. 

Hunyadi-ut 11. szám. sapkakészitő 
TIMISOARA, I. 
Kessuth tér 2. sz. 

A legmodernebb 
szabásu ruhát és 
sapkát, mely a leg- 
kényesebbizlések- 
nek is megfelel, 
szolid árak mellett 

Aoélárugyár, finom borotvák, oillók, 
konyha- és vágókések, zsebkések és 
hasonló cikkek gyártása. Fémosiszoló 
és galvánteohnikai mühely. Müvégta- 
gok, ortopád gépek és füzők, sérvkö- 

tök, haskötök stb. gyártása. 

Optikai mühely. Késmü- , ..... TIMISOARA, VI. 
ves és köszörülde. = Torök ucca 10. 

férfi és női ipőket mérték után 

elegánsan készit 
[ 

Kész Péterné 
Tinisoara I., Fő-ut 56. szám 

Ties cipők REICHARDT KÁROLY elsrészeket Timisoara, III., Dóőzsa-utca 19. 
Készit mindenféle kivitelben foteleket, 
divány. uri és hálószobákat, valamint 

üllő állványokat, 

elsőrendüek 
és tartósak 

Tries, Timisoara IV. Begajobb- 
sor 19. szám. 

Ehlich Lajos Müller fezessz Molnár Testvérek 
Timisoara, II,, Fő ucca 38. Utlevél 
és igazolvány képeket a legjobb ki- 
vitelben öt perc alatt készit. Fény- 
képnagyitások és modern felvételek 
alegjobbslegolcsóbb áronkészülnek 

1 

Lloyd-kávéház 
az elitközönség találkozóhelye. 
Elsőrendü bel- és külföldi italok. 
Hideg büffé. Saját cukrázda. Es 
ténkint bécsi szalon zenekar 
hangversenyez. - Csütörtökön, 
szombaton és vasárnap délután 
ozsonna hangverseny. Tányéro 

zás nines Schwartz Benedek 
minden Talajdonos: Kemény Béla. Timisoara, 1V, Bem-utca 9. Kalapbőrö szinben 

Kárpitos és paplan készitő. Minden ezen 

DANUBIUdS 
és minőségben kaphatók: 1 

Szécsy Te sfvérek börkereskedésében szakmába vágó munkát gyorsan és ponto- 
san elkészit. 

gépés malomépitészeti vállaiat 
Timisoara IV, Bem-utca 36. sz. 

Timisoara IV., Hunyadi ut 14. sz. Cipé- 
szek részére olcsó bevásárlási forrás taar J ó zs e ; 

KLUG JÁNOS Gyárt: uj benzinmotorokat, autó ésület és butorasztalos 
motor uj alkatrészeket, malombe 
rendezési gépeket, szerszámgépeket Timisoara, II. Magvar ucca 19, 
teherlifteket és autóforgattyutenge- Minden a szakmába vágó mun- 
lyeket (Kurbilwelle) 

Timisoara, II, Három király-u. 6. 

Vizvezeték és villanyszerelési mü- 
hely. Elvállal minden szakba vágó la- 
katos munkákat szolid árakon. 

Urban-fete ferfiszabáüzlet 

! 

Temesvár, Belváros Str. Solderer 

l 
! 

! 

itamegmunkáló mühely Timisoara 
IV., Preyer ucca 30 szám. 

Vállal mindenféle famegmunkálást, va- 
lamint hullámdiszlécek és párkányok 

készitését, gyorsan és pontosan. 

Wiesner Nándor 
órás és ékszerész. IV. Skudier- 
tér 1. sz - Örák és ékszerek 
nagy választékban kaphatók. 

(Erőd ucca) 2. Mérsékelt árak mel- 
lett szállit elegáns polgári- és egyen- 

ruhákat. Sürgős esetekben próba 
nélkül 24 órán belül. Szives párt- 

Urban Gáspár 
férfi szabó. 

fogást kér 

órás és ékszerész nagykereskedő 
IV. Skudier-tér 5. szám. 
. kákat olcsó árban elvállal 
Orák és ékszerek nagyban és ki- 

esinyben, olcsó és szolid árak mel- ta . 
í - El K á 

lett állandó an eladásra készen cs zmn át Aelyiki égi bár 

kapható. Bélye- ARwAnvY MKhausEt BÉLA Holzner ekben s b. 
0s, fest, tisztit FIAI küldhető,. 

olcsón ésa legjob- butorgyár. Timiso- a ] 

ban. Timisoará-Jó- ara- Józsefv. Princ Belváros, 

Zsefváros, Bem-u. Carol. Alapittatott Mercy-u. 10. e 

*20 szám alatt.:- 1888-ban. Tel.18-46 I 

Maison Perák 
nóői fodrászat 

Timisoara-Temesvár, Lloyd-palota. 

Modern frizaurák,. Hennec-féle 
hajfestés. Külön női és férfi 
manikür-szalon. Aromass.ázs. 

Mindenféle hangszerek 
elcsén beszerezhetők 

HUBERT GYÖRGY 
Timisoara, Str. Bratianu (Uri-u.) 16. sz. 
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Kamplés Stolcanescn 
épület és butorasztalosok Timisoara 

IV., Fröbl ucca 37. sz. 

Haáló-, ebédlő- és üzletberendezéseket 
olcsón s elsőrendü kivitelben készülnek 

Kratochwill Péter 
fémöntődeésesztergályos 
Készit: foszforbronz, sárgaréz, cink, 
ólom és aluminium öntvényeket. V ál 
lalja az összes gépalkatr észek, bor- 
szivattyuk és más e szakmába vágó 
munkákat. Specialista injektor okban 

Timisoara, III. Tirol-u. 71. 

Modern ekszerkészítés 
szakszerü javitások 

GILLICH 
Timisoara, IV, Bulevardul Bert- 
helott (Kossuth Lajos ucca) 3. 

WALTEN 
Gyárv. Főutca 31. szám. 

Lámpaernyők és drótvázak ké- 
szitése. Epület- és diszmübádo- 
gos, vállat minden e szakmába 
vágó munkát. Vidéki megren- 
delések gyorsan és pontosan. 

Autóvilágitási berendezések, 
gyujltó és mindennemü villany 
gépek tekercselése és javitása 
gyorsan és pontosan észül 

Goldsmann Rudolf 
elektrótechnikai vállalatánál. 

Timisoara. I. Zápolya ucca 4. sz (/ 
uccából. 

COLUMBIA 
üveg csiszolda, tükörüveg diszmüűáru 
és képkeretgyár Timisoara, Gyár- 
város, Rékásiut 56. Telefon 20-27. 
Tulajdonos: : TRIFU BARBES 

Kamenik Henrik 
épület és butor-asztalos 

Timisoara, III. Telekház-tér 8. 

Minden a szakmába vágó munkát ju- 
tányos és olcsó árak mellett elvállal. 

(Bejárat a Griselini 

Udvarias kocsis. 

- Utas: Vigyen kérem a tőzsdére. 
- Kocsis: Nem volna jobb mindjárt a rendőrségrer menni. 

olcsóbba kerül. 

o- 

PollingerMihály műszörész misoara 
Gyárváros), Széna-tér ő. Finom esztergamunka, preciz fogaskerekek, nikkelezések 

ORIENT 
autógarage 

Timisoara IV., Bem-u. 
28-36. sz. 

releteri 14.93, 23.24- 

Divatos, szegelt és 
varrott cipőket csak 

lIrimiás 
készit, Timisoara II, 
Andrássy-ut 12. sz. 

Bérautók 
ubármikor és bárhova. 

..... köztzr .. . moxx ! . Éjjeli szolgálat. 

Gyöőrffy Testvérek 
butorasztalosok Timisoara, II., Ré- 
kási-ut 4. - Hálószobák minden- 
féleszinbenésformában állandóan 
raktáron. Garantált munka, első 

rangu minőség, szolid árak! 

brilliánst, törött 
aranyat s ezüs- 

töt a legmagasabb napiáron. 

Utvinyáncz Béla 
órás és ékszerész 

Timisoara, II. Három kir.-u. a, 

VESZE 

LE IPI 
NEMEANYAGORBÓL KÉzü ú Ke r n Pá a 

GyopB: CIPOZTŐ/ZER 

Aki jó és olcsó bőr és cipészkellé- 

keket akar vásárolni, az keresse fel 

börkereskedését. Te- 
mesvár-Gyárv. Fő-u. 2 

Uzina de tip. Erdélvi Hirlap nyomdaüzeme. 


